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PERSONAS.

ROSETA D.* Franciscà Soler.

ADELA » Fermina Vilches.

SENYOR PAU D. Lleó Fontova.

lluís » Joseph Clucellas.

ENRIQUE » Francisco Puig.

PEP » Miguel Llimona.

SENYOR FLORES » Fernando Puiguriguer

UNA CRIADA

Sagristanas, Convidats, Músichs, Poble, Xicots, etc.

La acció passa en un poble del Vallés, en Catalunya.



ACTE PRIMER,

Sala baixa que representa un menjadó de una casa de fora, aco-
modada. Porta al fondo que dóna al recibidóy altres dos à dreta y
esquerra que comunican ab las habitacions interiors. Mobles
senzills y dostaulas llargas als costats ó al fondo, segons la con-
veniència de la escena.

ESCENA PRIMERA.

Paü, Flores.

Pau. Ben arribat, senyo FloresI [Abrassantlo.]

Flor. jOh querido senor Pau!
Paü. iCóm li va?
Flor. Mol bé y vostè? {Ab accent castellà.

Pau. Ja ho veu, per ara trempat.
Flor. Eso es bueno. ^Y la Rossetal
Pau. Ha surtit,'DO tardarà.
Flor. Vostè siempre el mateix home?
Pau. Pues, y 'Is mateixos pecats.

Casi casi 1' anyoraba...
Com que no fa falta may
ala diada de avuy...

Flor. Pues no faltaria mas 1

Yo DO dejo los amichs...
Pau. Hombre, gracias. Siguem franchs:

també en uns dias aixis,

treu lo ventre de mal any.
Flor. íY vostè creu?
Pau. Qué has de creurel

Si son bromas...
Flor. Siempre gall

Pau.- Home, si per San Martí,
aquí àcasa, ja se sap
que tothom té entrada llibre;

mes vostè, que es amich d' anys.—
A(juí tothom si arreplega.

Flor. Justo.
Pau. Pitjo que al hostal.
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Els musichs, la parentela,

els amichs, els convidats,

y els Smichs dels coneguts,

y els coneguts dels companys,
y al últim crecb que tindrem
fins els nanos y els gegants...

Si hasta els mossos de la Escuadra.
Flor. Comprendo, sí, sí, verdad.
Pau. M' en alegro, senyor Floresl

—

Al demés, des que hem quedat
sols ab lanoya, això es trist...

Despues que va morí el gran,
jo vas plegà la botiga

per surti de mal de caps.

No'm falta lo necesari,

y com estem sols tot 1' any,
quant vé la festa majó
tinch aquesta vanitat,

de tenir la casa plena

de forastés, xichs y grans.

La Boya, prou si amohina,
mes com té aquell talentàs,

la seva disposició

per tot arriba.

Flor. Està clà.

Pau. jJa veurà quina tropeyal
Oy aquest any, que va gras:

Han pintat la gegantessa

y tenen dos embalats,
yla copia del muxins;
clos collas de comediants
que fan forsas pe 'is carrés,
passada y dos ó tres balls, ^
professo ab quatre musícas
y hasfa focbs artificials.

Surtiràn els caballets,

y la patera y eldrach...
No faltaran muxigangas,
forastés no 'n faltaran...

y à casa meva, com sempre,
no faltarà un bon dinà.

Flor. Y sobre todo aquel vi...

Pau. Prou se 'n recordal
Flor. Sí, tal.

Pau. Tó casi tans anys com jo.

Flor. Oh sí, mejor que el champanyl
Pau. Y que alegra las polencias!....

iS'en recorda 1' any passat?
Flor, Yo lo creo ! Qué bromazo 1...

Pau. Si hasta 'ns varen fer ballà !—
Y bé, donchs, parlem de tot:

íY vostè encara cesant?
Flor. No hi ha remey ! ^Cómo hacerlo?
Pau. Ab tants serveys, es un casi
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PAü. Ab alegria 1—
Es un beneit del cabàs!
Vé à treure el ventre de pena,

y ho fa tan dissimulat,

que passa dos ó tres dias,

menja com un elefant,

y s'en va com ha vingut,

dich mal, que s'en va mes gras

!

ESCENA li.

Pau, Roseta t Adela. [La primera ab mantellina, la segona ab
chambergo.)

Adela. iJesús quina polsegueral {Sacudint el vestit.]

Pau. Ola, noyas!

KosETA. Déu lo guart,

padri.

Pau. iVeniu del Ofici?

Adela Siseriyó.

Pau. iJa s' ha acabat?

Bos. Ara surten del sermó.

Pau. lOh donchs encara va llarchi

^Y qué tal?

Ros. iPer mi, bonich.

Adela. Molt profuudo.

Pau. iEn castellà,

com se soposa?
Adela. Avuy dia...

Pau. Molts no hi entenen borrall.

—

íY la música?
Ros. Mol bona,

Ab timbalas.

Pau. Va, va, va!...

tot ho cantan à tall d' òpera!

No *m agradan aquells brams.

—

íY à vostè qué li apareix?...

Adela. La orquesta, molt regular,

la iglesia, un poch sofocada,
la iiuminació, brillant,

y lo que es la concurrència...
com à poble, no està mal.

Ros. No digas, que à Barcelona,
DO sé que poden portà
que no duguen las d' aquí?
No fa pas tan que hi estat!

Si jo he quedat sofocada
al veure un lujo tan gran I

Tot eran vestits de seda,

tot blondas y tafelants,

tot velluts y guarnicions...

y aquells cossos, y aquells caps
ab tanta mona y chambergo...

y aquells rosechs, y aquells sachs...

Li dich que el carré majó
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qnedarà ben escombrat!

Pau. i Y dos, que s' han tornat boixas?

Ros. Jo no ho habia vist may.

—

iSab la noya de 'n Romero?
Pau. ^Aquella que té aquell nas?

Ros. Porta mantellina ab puntas.

Pau. Vaja, deixat de enrabonà.

Ros. Si senyo, y vestit ab cos.

Pau. Cal...

Ros. Y arrecadasde pam.

—

iQné vol més? La noya Cuca,
ab un adrés de coral

y una torera de gró
tota ab vidrets y agramants.

Pau. Si cau, quina trencadissal

Ros. Tot, de lo mes estremal 1

Pau. Si, vamos, allò que diuen,

mes el farsiment que el gall.

Ros. La dona del metje nou
ab un vestit de domàs;
scmbrero ab plumas...

Adela. Molt ranci.

Ros. Y en aquí al devant. penjat

el retrato del séu home,
ab guarnició de brillants.

Pau. Y bé, com éll es tan lleig,

bé el té de eraperifollà !

Ros. Las que 'm han agradat mes,
las bassonas de can Grau:
tú las coneixes, qué monas I

iVamos, també negaràs?...

Adela. Sí, bastant elegantetas...

Mes à fora, ja se sap.

falta aquell gust... la elegància...

Pau. Vamos, si , aquell pols de sal.

Ros. bé de pebre, que moltas
tenen cascabells al cap.

Adela. ^Veus ? Tú vas molt eleganta I

Ros. iVols dl? i De veras?... Quin cas !

Só de fora , filla meva,
•m falta molt que estudià!

Pau. Mes de quatre pagarian...

Ré porlas prou mirinyach !

Adela. Això del bon gust , no 's compra.
Pau. ^Y qué han fet del séu germà?
Adela. A la porta de la iglesia

1' hem deixat ab uns companys.
Pau. Jo també vull arribari.

Adela. Donchs miris que farà tart I

Pau. Portam el sombrero. noya.

Ros. Aquí *1 té ben respallat. [Lo treu de un penja-rohas.)

Adela. |Ay que 's alt , sembla un navío !

Pau. Just
, y el de vostè un cabàs.

Adela. Sempre de broma.



— 10 —
Pau. de veras.

—

E.«colla. i Sabs qui ha arribat ?

Ei senyo Flores.

Ros. Miracle 1

Ja estranyaba...

Paü. íQuó hi faràs?

Ha anat à passà revista.—

i Bé? y ique 'ns dónas per dinà ?

Ros, Ay, padrí, dinà de casa.

Adela. Ben fet , noya 1

Ros. Pochs entrants.

Com no son de cumpiiment I

Adela. Dius bé, Rosela , està clà.

Pau. Un dinà de cada dia...

vaya un gust pe 'is convidats 1

Ros. Sempre iii ha alguna cosela

de mes...

Adela. Ho veu 1 Ja *m sab mal.

Paü. Per so es la festa majó I

Digas.

Ros. La marxa obrirà

una arrossada ab pollastres,

ja que de olla , no 'n fan cas.

Adela. Bòn principi 1

Paü. Una advertència,

fes que no siga cubat.

Ros. Això ho han de fé voslés,

que procurin ser puntuals.

—

Després uns menuts ab salsa.

Pau. Vamos, un plat de retalls.

Adela.
i
Oh són molt bons

!

Ros. Deixedír,
no hi seràà temps.

Pau. En devant.

Ros. Luego seguirà un relleno

de peras de bon cristià.

Pau. En aqui ra' aferro, noya.
Adela. <!,Li agradan?
Pau. Es el meu plat.

Ros. Despues un poch de agre-dols,

peix fregit pe '1 enciam,
luego costellas de anyell,

y à la derreria el gall.

Per postrei», crema, borregos,

fruita, ametllas y vi blancb.

Pau. /,Y això en dius dinà de casa?
Si H descuidas!...

Adela. . Ya se sap.

Pau, que en aquestas diadas...

Paü. Dins de la chica, la gran.—
No 'm queixo, molt, al contrari:

encara has fet poch.
Ros. Va, val...

Yo veig que lots son plats forts!
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Paü. Descuidat, ja 's romperànl

Adios que 's tart y vol ploure.
Ros. Vingui, li arreglaré el Has,

vull que fassi planta.
Paü. Noya,

ja fa temps que nri' he plantat.
Ros. iNo veus? Sembla un jovenel!
Pau. ^Vols di, noya? Ja ja jal ..

Tu ets la més maca de Espanyal [Fenlli una carieia.)
Ros. Gracias, padrí.—Torni aviat.

Adela.
Ros.
Adela.
Ros.
Adela.
Ros.

Adela.

Ros.
Adbla,

Ros.
Adela.

Ros.
Adela.

Ros.
Adela.

Ros.
Adela.

ESCENA III.

Roseta. Adela.

Qué 's alegrel

Sempre aixil

Te estima moUI
També en éll.

Llàstima que 's va fent vell!...

Es mol cert. Pobre padrí! [Trista.)
íY dos la teva mamà?
No pót deixà ni un pare-nostre:
quant vàrem rebre la vostre,
*ns va di: hi habeu d' anà.
son amichs de ia familia

y hem de cumpli.
Molt ben fet.

Y he vingut ab en Lluiset,

y ella 's va queda ab laEmilia.
Anem à festa majó:
iper dos dias, qui s' anyora?
Una es fa càrrech que à fora...

May hi falta distracció.

iVols di? Tu 'm dispensaràs:
Teniu cosas que fan riure,

lío no sé cóm podeu viure
sense rambla y sense gas?
Una que està acostumada,
cada nit, tealrfl ó concert,
troba que aixíves un desert...

Tu vius aquí sepultada!—
Ay! No 't pots afigurà...

iSi?
Lo que m' he divertit!...

Perquè linch molt de partit...

Donchs mira si el pots junta.
iJunta Ms partits? iCóm? ^Ab goma?
Me agradan las divisions,

y ara estich ab relacions
ab tres...

iQué dius? [Molt admirada.
Per fer broma.

Tinch, vamos t' ho contaré, •
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un tinent, que *s lo mes mono...

sinó que es dóna molt tono

perquè es fill de un brigadié.

Despues, un jove alt y prim,

que *s un gat, un calavera,

molt graciós... 'm vé al derrera

Ífà temps que 'ns escribim.
' altre, fa de corredó;

es rich, reservat y guapo...

lAy, Roseta, si I' atrapo,

es un partit de alló ból

Ros. iMes si vols atrapà aquet,

als altres has de allunyà.

Adela, No, que sempre es bo guardà
una poma per la sed.

Aixis, defensant el pueslo

estich à veure vení;

si un de ells fallà, creume à mi,

sempre 'm queda el de repuesta.

Per ço, semblant espressiu

à tot's, y si algun porfia

y 'm tineh de casà algun dia,,

estich per lo positiu.

Tot lo demés es ximplesd,

ino es veritat?
Quedo parada!

Veig que estàs molt atrassadal

Y tu, que vius molt depressa!

Som en el sicle ilustrat

y segons las circunstancias...

Tu tens ideas mes rancias,

com no vius en societat...

Mes novas, en aquet punt
Si 'Is homes fossen ninots!...

Es di, perseguits à tots,

per veure si 'n cassem unl

Llavors, la nostra missió

es una espècie de pescal...

Societat, si que estàs frescal

Jovent, talleune un patról*

Jo sé que la que indiscreta

aula dóna à dos ó tres;

en bon català sabs qué es?

Adela. Esplicat.

Ros. Una coqueta.
Adela. Siga coqueta ó llonguet,

las que aixi ho fan veig que medran.
Ros. Ay Adelal ^Y si ho (sguerran?

Déu mos guart de un ja està fetl

Adela. Semblas un predicadól

Jo he vingut per divertirme

y no pensis aburrirme...

Ros. Variem de conversació.

Adela. Just, y fora cosas tristas.

Ros.
Adela.
Ros.
Adela.

Roí.
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lY qué tal el ball de nit?

Ros. Crech qué serà molt lluit,

preparat à fer conquislas.

Adbla. íVols dl? Conquistas de fora!

si passan, no hi faré el fals...

Ja tinch compromès un vals

ab i' hereu de casa *n Mora.
Y espero sabé à la fi,

que en un ball tot se revela...

Ros. Ay! No 'm fassis riure, Adelal
Adela. Si en teus cap.
Ros. Potsé que síI

Adela. Tu, \ivint tan preocupada,
no déus reconèixer més,
que un Déu, un rey y un promès?..

Ros. Com tota donzella honrada.
Y es mes clar que ei mateix llum,
tal volta ho hauràs llegit,

que el amor que es repartit,

se disipa com el fum.
La que el capricho acaricia

fent de amor burla sarcàstica;

mes que cor de goma elàstica,

es un cor ple de inmundicia.
La que per loca ambició,
fingeix passió que no sent;

no té cor, ni sentiment,
ni sab qué es estimació.

Adela. Te esplicas com un lletrat,

feste dà un títol Rosetal
Ros. Adela, tu que ets discreta,

compra un cor, que el tens gastat.
Adela. Diuen bé, que en las aldeas,

brilla mes, oculta joya.
Ros. jAy quinas ideas, noya!
Adela. jAy, noya, quinas ídeas!

ESCENA IV.

Las mateixas. Lluís.

LLms.



Adela.

Lluís.

Ros.
Adela.
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M' en vas à treure el sombrero.
Tornaré luego.—Un peiól

lEhl Novas, això no vall

;Per què? [La besa y *,en v4.)

Y ara uoa abrassada.

ESCENA V.

Llüis, Roseta,

Lluís. Perquè al sentí la xuclada

,

fan migrà.

Ros. iQné es animal?

Lluís. ^Jo, Roseta? ^,Per qué ho diu?

Ros. Per que sols las bestias migran.

Lluís. Comparacions que demigraa.

Ros. Vostè es el que ba dat motiu...

iCon que ha vist noyas guapetas?

Lluís. Tan com vostè, potsè nó.

Ros. Yà! No siga aduladó...

Lluís. Es que hi ha pocas RosetasI

Ros. Aquí, à casa, no mes que una.

Lluís. Com vostè, volia di.

(Ella m* ha obert al camí:
anem à probà fortuna.)

Llàstima que retirada

en aquet reco de món,
no brilli com correspon
aqueixa perla ignorada.

Ros. Gracias per tan de favor!

Donchs miri, no 's passa mal.

Lluís. Sí, però à la capital

vostè faria furor.

Ros. Ohl pues no *m moch del pals:

BO vull que en vostè es concenlri,

y perquè el furor no 'Is entri -

val mes que no hi vagi, Lluis.

Allí ab tanta hermosa nena...

iVol callà? íQuí en mi repara?...

Sé que à Rarcelona, encara
no se 'n ha perdut la mena.

LuiSk Las eclipsaba, li abono,

y en tot teatro y reunió
seria la admiració
de la societat de tono.

Jo, com m' agrada lluhí,

y 'm tracto ab gent de importància
sé lo que es gust, elegància,

y tinch Rarcelona aqui. [Ala mà.)

He corregut y he vist mol,

mes li puch assegurà
que no he arribat à trobà

aquesta cara de soll
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Flor. Para lo que usled me mande.

Adela. Mil gracias. (Es molt finet!)

Allà se pasa muy bien. i Segueixen ap.)

Lluís. ^Miris que estich impacieiit? {En son grupo.)

Ros. No siga ximple, Lluiset.

^Créu que sense anlecedents,

fa un jove, que poch li cosla, •

declaració per la posta,

y se admet, y estem corrents?

i'Ns creu tan inadvertidas,

de tan flaca condició,

que à la primera impressió

hem de quedà derritidas?

Llüis. ^Vosté no sab lo que pot

la passió que à mi 'm devora? ..

Ros. Si, despues con tan que à fora,

las noyas s' ho creuen tot. [Segueixent ap.)

Adela. Y quién como usted, es persona {En son grupo.)

deposicion, pues, de gusto...

Flor. No digo que no.

Adela. (Ss adustol)

No deja así Barcelona.

Flor. Yerdad que siempre hay que ver.

Adela. Se vive con mas decoro...

Lluis. Si, Roseta. Jo la adorol

Flor. (Y no tratan de comerl)

Adela. Y no sé por qué motivo,
las familias se destierran

en verano.
Flor. Pues no yerran

si estan por lo positivo.

Adela. Es mi sistema!

Flor. El mejor.
Buena comida, buen trato...

Lluís. Roseta, vostè es...

Flor. Buen plató: [Seguint ab Adela.)
para postres, un primor.

Ros. Li faltan anys, esperiencia...

Lluís. Se engana, la polleria

estem al ordre del dia,

per tot tenim preferència!

Y si conquislas volgués.

Ros. Just; faria com Colon,
conquistaria un nou món...

Lluís. No totas em fan el pós.

Ros. íNo li fan el pes? Corrent.
Això rayl Posi la torna.

Lluís. Vostè gasta molla sorna!
Ros. Y vostè porta molt vent!

Siga formal: no repara...
Adela. jOti pues do soy exigente!.
Flor. Muy cierto... efectivamentC'.' (Distret.)

Adela, (No 'n puch treure 1' aygua clara.)

Si los tiombrès, quien ignora...
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Las mas veces por capricho...

Flor. jNo, si yo no habia dicho 1

( Se va pasando iahora.) {mirant H rel-lotge)
Adela. Esta usled muy pensativo,

tendra allí quien le interesa.

Flor. Tal vez. (No ponen la mesa,
jnada, ni un preparativol

)

Yo de franqueza hago alarde,

y loda vez que no invitan.
Ros. Amigo, com s* aproíitan !

Flor. iCómo se va haciendo tarde 1 ( Ab intenció.)
Ros. Adela, t' has de guardà

,

que 's moltlince...
Adela. ;Tot ho notas !

'M diu, lo que 's diu à totas.
Flor. Parlabamos de dinà.
Ros. Luego hi anirem.
Adela. (iQuin bomal

iNo mes té que un pensament !...)

Lluís. ^Y bé, resoludament ? (£'/i son grapo.)
Ros. Yal mes que ho prenguem à broma.
Lldis. jAixó es alrósl

Ros. iVava un cas! (není.)
Lldis. ^Ni tan sols una esperansa ?

Ros. Això fàcilment se alcansa.
Esperi.

Flor. No puedo mas. {Prenent el vers anterior.)
Ros. íY no I* hi distreu la gàDik

aquet pimpotlo ?

Flor. i Y por qué ?
Adela. Mil gracias.

Lldis. Esperaré. {A Roseta.)
Ros. (lEs com la seva germana

!

)

ESCExNA VH.

Los MATEIXOS, Pau, Pep.

jNo I' ho deyal Aquí 'Is tenim.
(
Desde la porta.) ,

Dos à dos, fent capelleias.

No 'Is trenquem las oracions...
jOia, Pepl

jAdios, Rosetal {Adelantantse y encaixant.)

i Qué tal ? i Quant has arribat ?

Ara mateix. Tu com sempre.
jSalut ! iNosé si ho he dit I

Aquí no gastem liquetas.

jServidól

Que Déu lo guart.
(jAyauin brillo!, Senyoreta... {Saludant.)
(Llàstima que porti gech,
es una figura e.'bella !

tres grupos: d la dreta Adela y Flores, oi centro de la (scena
Pau y Lluis y d la esquerra Roseta y Pep.

Pau.

Pep.

Ros.
Pep.
Ros.
Pep.

Pau.
Lldis.

Adela.
Pip.
Adela.

Forman



Pau.

Lluís.

Pau.
Ptp.

Ros.
Pep.

Ros.
Pep.

Ros.
Pep.
Ros.
Pep.

Ros.
Adela.
Flor.
Adela.

Lluís.

Pau.

Pep.
Ros.
Pep.
Ros.
Pep.
Ros.

Pep.

Ros.
Pep.
Flor.
Adela.

Flor.
Pep.
Flor.

Pep.

Flor.
Pep.
Flor.
Adela.

Ros.
Adela.
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^ Bé que 'Is ne sembla del poble?

^'Ls hi agrada ? i'S diverteixen?

Molt bé, no 's presenta mai.

iQuant i' hi dich que es bona feslal

i
Si, noya, sempre i maleix ! [En son grupo.)

íY donchs y 'Is de ca>a leva ?

A casa, sempre reixit^:

tols bons; hasta la mustela.

i Per qué no has portat las noyas?

Qué 't diré jo., tenen feyna...

7 ab un r embolican, net.

l
'M sab mal, vejas, pobrelas I

A mi m' agrada anar llibre.

Per fer de las tevas.

Nena,

ja sabs que só bon minyó.

jSi, com lo llop bona bestial

;,Y no le parece à usted?..

Sí, justamente. (iQué ílema !) [Impacient.]

{
iQuín home 1 No fa per mi,

això es un' ànima freda !)

i Y aquí cóm estan de cassa?

Moltas perdius, molias Ilebras

;

lo que 's 'Is torts, passan alts,

no hi arriba la escopeta.

Digas, iqui es aquell pimpollo? [En son grupo.)

Barcelonina.
|M' engresca I

jCosa nova! Jo dina...

;, Serà xicota de pelas ?

No lanlas com tu 'n voldrias.

Lo que té, sí, es molta lletra

menuda.
Donchs ja estem bé.

També tinch molta conversa.

^Y aquell mosquit?
Son germà.

Pues francament, me carrega.

Permítame uslé. [Passant al costat de 'n Pep.)

Com vulga.

(lAixís, bon vent à la vela I)

Saludo à usted, «enor Pep.

iQui es?

Aun que usted no quiera.

j\h macatchol l'L senyor Flores!

No i' habia vist.

jBuena es csal

Com estaba embarrancadu... [Senyalant à Adela.)

Nnda, ;seguinl la brometal

iVava un home mes pesat, [Que ha passat al costat

de Roseta.)

vspuipre surt ab la matcixal

iQue t' eítima?
iVols callar?



-- 19 —



Pep.
Adela.
Ros.

Adela.
Ros.

Pep.
Adela.
Pep.
Adela.
Pep.
Adela.
Pep.
Adela.
Pep.
Adela.
Pep.

Adela.
Pep.

Adela.
Pep.

Adela.
Pep.
Adela.
Pep.

Adela.

Pep.

Adela.

Pep.

Adela.
Pep.

Adela.

— 20 —
En devan : japa, mastressal

Donchs jo també vinch.

iPer qué?
|Si deseguida estich llesta!

Bé, com vulguis.

ílAixó volsl)

{|S* han trobat bona paiejalj [S'enva.)

ESCENA VIII.

Pep, Adela.

[Moments de silencio.)

(jApa, noy, que això es la fló!)

JiSi al menos fós del meu bras!)
(jja te digo yo, que 's gras!)

(jCasi vesteix de senyo!)
(jPep, ara 't tocaembeslííj
(jEs curt de genit, 1' hereu!) [Canta dos ó ires notas.)

iSab que té molt bona veu?
No 's burli... ipobre de mi!
Rés de això.

iVosté hi en ten t?

Es cosa que no *m fa M pés.
M' he gastat molts pochs calés
al òpera, francament.
Això va à gustos.

Veritat
Cada qual per alli ahont 1' embrolla.
A mi, donguim balls de colla,

y lausalaol :Ja 'm té armat!

i Vol dir?
Sempre tinch largelia,

siga en Pau ó en Xiribia,

y vas à la «Flor de un dia...»

La «Invencible de Pascuetas..»
lOh! iSon balls molt elegantsl
jNo *ls dònan millors à dins!

lY qué hi ha Joves molt fins 1

iProu ! iCasi tots porlan guants!
Hi he estat alguna vegada,
no mes allò, à donà *i bol,

y m* hi he divertit molt!...

(iJa la tinch mitj enceradal)
Y no *m causarà sorpresa,
si avuy està bé del lot.

Vostè hi tindrà el séu xicot

y ja estarà compromesa.
I
Óh! no ho crega. i Per qué ho diu?

Perquè sent noya de brillu,

may 1' hi falta un pacartllu...

No 'm agrada ré esclusiu.
Y si vostè 'm vé à buscà,
-^jà veu que vas de senyora...

—
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Pep. iSab qué es molt engrescadora? [Cuadrantse y ab pin-

Adela. i Ayl |ay 1 i Qué *m vol sofocà? xeria.)

Pep. L' hi dich lo que sento aquí.

Creguim.—iCóm se diu?

Adela. Adela.

Pep. [Es de lo que 'n dihem Canela,

*|un filet de allò mes fi!

Adela. iJesus 1 Parli mes corrent.

Pep. Com un es curt, no hi arriba.

Adela. iPer çó es molt amable

!

Pep. {\Tiba\]

Nada, sense cumpliment.—
*M >eu ab tanta frescura,

y al trobaria à vostè aquí...

—casi no li goso di,

—

he rebut de la freixura.

Adela. iJa! Ijal

Pep. iPobre del que rep I—
En fi, si *m fes *i favor...

Yamos... Detenil' honor... [Senyalant un ball]

Adela. Ab molt gust.

Pep. (jAíanía Pep! K
Mil gracias.

Adela. No val la pena.

Pep. i Qué vol ballà ? Voslé mana

:

^Lanceros? ^^mericana?
Adela. Me 's igual.

Pep. jAnda, morenal—
La americana al revés,

ab el punt, y el sostenido.
(
Marcantko,)

Adela. Jo no sabré...

Pep. De currido.

Lo dichu, per compromès.
Adela. Si desde *1s balls del Liceo...

Pep. Deixi anà, ab totas m' avinch.
|Ah salaol |Ja m' hi tinchi

JApa I iQuin repicuteo\

Adela. iNo sigalan estrematl
Pep. Un vol parlà fi, y 's talla,

y vostè té mes metralla

que cristalls un emballat.

ESCENA IX.

Dits, Roseta, [que treu roba de taula.)

Bos. Ja *m tens aqui.
Adela. ( Desconfiada.

)

Ros. i Sembla que os aprofiteu ?

Pep. Nada: cada hu, hi fa '1 séu...

Ros. UY bé, se esplica? ^T' agrada?)
Adela. |Ohl \Té molt bonàs faccionsl
Ros. iVamos pues : felis viatgel
Adela. Me desanima el llenguatge
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y aquell cós sense faldons.

Ros. Això 's pól cambià en un dia.

Pep. iQné pago '1 pà, jo?
Ros. Ximpiesas.
Adbla. Surto à veure las pagesas. (5' en và.)
Pe». Donchs, \Alanta\ Ab alegria.

ESCENA X.

Pep, Roseta.

Ro». Vamos, Pep, que no diràs...

Pep. iSi porteu la carn al llopl...

Un ha de cumpli ab la casa.
Hem fet un poch lo bressol... [BalancejanUe.)
Y 1' hi hem dit quatre floreos...

*ls ha presos... lY apa, noyl
Ros. Es guapa, no pots negarho.
Pep. Si, vamos... Deu mos en dó.
Ros. iQuévolsdi?
Pep. Que pót anà,

però *n conech de millors.

Ros. Com corras tant, no es estrany.
Pep. jOhl No es precis corra molt,

per trobarleà tú, Roseta.
Ros. La canso del enfadós.
Pep. Recordat del any passat.
Ros. Sí, la mateixa funció.

Això feu 'Is sarauislas.

Correu las festas majors,
veyeu noyas mitj guapetas
yplouhen declaracions.
Després, passa la diada,
cada qual torna à son iloch,

y no os recordeu sisquera
que las tals sigan al món.

Pep, Tú no ho pots dí aixís, Roseta.
Sabs que 't porto inclinació.

Cada any torno à la mateixa...
Tú, no sé cóm t' ho compons,
que sense darme cap feo

m' entretens com un xicot:

vull dir, content y enganyat.
Ros. iPep, no sigas maliciósl

Tú sabs que som amichs d' anys.
Pep. Y ab això tancas de cop.

|Ay, Roseta, si ho sabiasl
Ros. Despues ra' ho contaràs tot.

Ara, juntem las dos taulas.
[Las colocan de llarch frente el proiceni.)

Pep. jAyl iSi 'ns juntessem tots dosi
Ros. Prou. Corra, ves à la Iglesia

que vinga *1 senyor rectó.
EP. iQué *n tons de lletra menuda!



- 23 —
Ros. lY tú qué 'n gastas de humor!

Té, prenme las estoballas.

{Li tira un cap desdeun dels eslrems de la taula.]

Pep. jüe això 'n dich disposició!

iVaya un brillo!...

Ros. iQué 'I pensabas?
Pep. Roseta... iM' engrescas molt! [Recoísanlse en la taula.

Ros. ^Vols dí? Tira una miqueta.
Pep. ^Afluixo ó tiro? [Alsant las estoballas.)

Ros. iQué *ls boig!

Vamos, no fassis ximplesas.
Pep. Si ara t' agafés al vol... [Fent ademàn de girar.)

Ros. ^Pensas que só una perdia?
Pep. iQui pogués ser perdigot!
Ros. Vamos, que 1' arròs *s passa.
Pep. També 'm passo.
Ros. 'Ls toballons.

iPaula!- Treu los plats y vasos.

{Surt una criada que acaba de arreglar la taula.)

Acosta cadiras, noy.
Pep. ^Per qué t' haig de estimà tant?

Ros. ^Qué 'n farem de tant d' amor?

ESCENA XI.

Dits, Adela y lüego Pau, Lluís, Flores, convidadts, elc.

Adela. ^Vols que t' ajudi, Roseta?

Ros. Graclas, noya.
Pau. Aquí som tots.

ÜN CONVIDAT. Dèu los guart.

Altre. Bon dia tinguin.

Adela. iQuinbarullo!

Ros. lOI?í, senyors!

[Saludant y donant la mà als que entran de nou.)

jQuànt me'n alegro! Endevant...

Pau. Mira, *n porto un batalló.

Ros. Molt ben fet

Flor. (AI fin comemos.)
Pau. La jova de can Fonoll, [Al temps de presentarse.) ,

'is Doys de la tia Laya...

la pubilla del Ribot...

lo Francisquet de Tarrasa... [Encaixant.)

Ros. iQué tal?

CoNVi. Gracias.

Ros. Això es bó.

Paü. Vaja, pocas ceremonias

y cap à taula. ^Hi som tols?

/,T r Enriquet? Se 'm fa estrany...

Rop. Potsé alguna ocupació...

Pau. Oui no hi es, no hi es contat.

Com à Fransa: son fa son.

Jo, no 'm deixo perdre *1 dret.

{Assentantse al cap de taula.)
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Ara, segueixin lo torn:

Vamos, primer la quilxalla,

Roseta ooloca als noys al estreni oposat al en que està Pan.

y mentres no falli lloch

no s' assentin «qui al frente, [La espatlla delprosceni.)

que *ls donaria el ressol.

Ros. Vamos, sense cumpiiments.
Flor. Pues, senyor, jo rompo 4 foch,

(Se assenta, seguintlo tots los convidats menos Pep y Lluis, que quedan
en peu obserüanl à Roseta.)

Pau. Lo millor es enlrepalals,

unanoya, y un senyo.

Lluís. Bon pensament, senyor Pau.

Pep. Com un plat d' dos colors.

Lluís. Assentis vostè, Roseta.

Adela. Miris, Pep, aquí té lloch. [Senyalant al séu costat,
)

Ros. Tinch de cuidarias criaturas.

Pau. íNo mes faltan vostès dos? [A Lluis y Pep.)

Lluís. (Vindrà.)

Pep. No passi cuidado.

Pau. Y que s*^ arregli tothom.

ESCENA XIL

Dits, Enrique t luego Sagristanas (que vestiran elegantas y ab

mantallina.)

Enri. Déu los guart y bon profit. [Desde la porta.)

Pau. lOIa, Enriquetl

Pbp. íQuí es?

Ros. lÀdios!

Adela. {\ky\ \Es é\\\) [Coneixent à £nrique.)

Ros. Aqui té puesto.

[Senyalant lo séu costat que estarà al entrem oposat al que ocupa Pau.)

Pau. Arriba à bona ocasió.

[Se sent música y algazara fora.)

Lluís. iQué es això?
Ros. Las sagristanas.
Pau. Avant.
Sagris. iSan Martí gjoriósl

Presentan dos bandejas guarnidas ab flors, una à cada estrem de la

taula.

Pau. lAfluixà à las bonàs mo?sas!
Tiraalgunas monedas. Los convidats lo imitan.

Tots. iBienl [Aplaudint.)
Pau. iPaulal j Porta l'arrósl (^'n/omowií'nígue *llrett.)

Al sentirse la música, Pep s' assenta al costat de Adela, que ha
quedat sorpresa ab la presencia de Enrique; Lluís, disgustat, pren
també assiento distant de Roseta. Los xicots pujan à las cadiras y
aplaudeixen, fenlruido ab los plats y culleras. Posan V arròs d taula.

Gran animació y molla ràpides en iot lo final.

FI DEL ACTE PRIMER.
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ACTE SEGON.

Lo teatro figura en primer terme, lo jardí de la casa del senyor Pau
clós ab una balustrada que té obertura al centro per la que *9 co-
munica ab la plassa. A la esquerra y en primer terme, la entrada
de dita casa. A la mateixa part , la perspectiva de un embalat
que partint de un àngul de la balustrada, va à parar, en direcció

oblícua, al fondo de la escena. A la dreta, y fora el jardí, lo por-
tal de un cafè ab son corresponent rètol.

ESCENA PRIMERA.

Pad , Roseta.

Pau. iVamos, cóm té de habé nom
que ja 'm tenen fins aquí?
Parlem ara que estem sols,

antes que torni '1 burgit.

ROi. Veu , vostè vol convidats,

y entre la broma, los crits

y entre 'I cafè y 'Is cigarros
lo mareijan , està vist.

Pau. " Val mes la satisfacció

de contarne vint y cinch
à taula...

Ros. Que *i amohinan.
Pau. Per un dia *s pót sufrir.

—

Bè, passem à la cueslió :

I Qué pensas ? i Què has decidit ?

Ay, avi, iqué vol que diga 1

Vull que t* espliquis ela y llis.

Ja sabs qué t' estimo molt

:

Quant ton pare va morir,
quedarem sols avi y neta,

y sols y alegres vivim.
Jo 'm fas veil de dia en dia....

Ros. ^Per qué diu això, padri ?

Pau. Perquè tot lo meu anhelo
es contemplarte felis.

Ros. i Qué 'm falta ? ^ No esUch contenta?

Ros
Pau
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Pau. No es això : Tol mon desitj

es deixarte assegurada
en brassos de un bon marit.

Ros. Bé, padrí : ^ y à qué vé ara ?...

Paü. Perquè es quant ha de venir.

—

Ara es 1* ocasió propicia
que t' han surtit tres partits.

Ros. iTres partits?
Paü. Sí , dissimula.

Vamos, dihem dos y milj

,

que 1' un no arriba íi la mida.
Ros. i'Sempre 'n té una per dí 1

^Y no 's pót saber qui son ?

Pau. Prou, noya, tot deseguit.

L* un , I' Enriquet Panagàs,
que com tu saps es molt rlch

y fa molt temps que f estima,

y tu.... vamos, ja t' en rius.

L' altre es en Pep del Bech-blanch,
un hereu dels mes lluhits,

que m' ha vingut à escometre

y vol que 1' hi donguia '1 sí.

Ros. ^Y qui es el tercé en discòrdia?
Paü. Es loximplet d' en Lluis,

que diu que ja esteu entesos...

Ros. 1 Ay 1' embustero 1 i
Atrevit!...

^,Y 1' hi ha parlat à vostè ?

Pau. Sense fé ambuts, com I' ho dich".

—

Vamos, bé, ^qué determinas?
Ros. Això voslé ho ha dedir.
Pau, Jo no 'm linch de casar, noya.
Ros. Tampoch jo, sense permís.
Paü. Ja sé que ets molt obedienta

,

y endevino... y no me 'n rich,

que 4 que 't fa mes passigcllas

al cor... i No es vritat?
Ros. Padrí...

Paü. Bé, vamos, no H tornis roija...

Es 1' Enriquet.
Ros. Vostè ho diu...

Paü. Y tu ho confirmas, es cià.

M' agrada , es un guapo xich,
'8 coneix que 't porla afecte,

*t vé à veure tol subint...

y en fi, tu sabs com esteu...

Vamos, com doscolomins.
Ros. Fa temps tenim relacions

com voslé sab, éll me escriu...

Es un jove moll formal

y crech que porla bons íins.

Al demés, vostè compari...
Pau. Aventatja un mil per mil

à n' als altres. En devant:
sols 'falta '1 cop descissiu.
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Vosaltres vos arregleu...

Avuy jo 1' hi dono el sí

,

quedeu formalment promesos,

y os caseu, y bona nit.

i Qué vols mes ? i Eslàs contenta ?

Si
,
padrí , só molt felis 1

Roseta 1 [Desde dintre).

Vas deseguida.
Ja t' anyora

,
quant jo ho dich 1

Bé, no 'Is diga res per ara.

Vols callà ! Deixau per mi.

—

I Sabs que es molt fastigoseta

la germana del tal Lluis?

De tot fa uns ascarrifalls...

Tot ho troba enderrerit...

No *n fassi cas, es criatura.

No tant... Ja passa dels vint.

; Ni que fós una marquesa 1

y es una betas y fils.

Pé, qué hi farà , son dos dias.

Bueno : m' en vas à vestir.

'M posaré 1' uniforme,

i qué hi dius?
No, que *s massa antich.

Es propi de la diada,

no hi fa res, '1 vull lluhí

;

avuy y '1 divendres sant
hem d'e treure 'Is drapets fins.

01a, senyo Pau! {Que surt de la casa ab trage de ball.)

Adios!
vas depressa , bon profit. [S'' en va

)

ESCENA II.

Roseta, Adela.

DBLA. Rosetal... (AdelantanUe).

os.
I
Oh, noya, noyal...

Vas molt bonica

!

Adela. iVols dir?

^ Qué *t sembla ? i Donaré cop?
M' he posat aquet vestit

pe '1 ball de la tarde...

Ros. Girat.

Bé... molt bé!.. [Per el trage.)

Adela. Bastant senzill.

A la nit , serà altre cosa.

La falda de rnuare antich,

el cos blanch
, pentinat nou

y un Has blau de quatre dits.

—

Tu també estàs molt moneta!
Ros. Vols callà ! Pobre de rai !

—

iï qué no surten ? ^ Qué fan ?

Adela. Los he deixat allà dins
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ab lo cafè, los cigarros...

Molt bé, noya, vos heu lluhitl—
^Y ara quàüt anem al ball?
Tenim 1' embalat aquí

,

y en quant comensi la orquesla
ella 'os donarà M avís.

Te rahó : Si es à dos passos 1

Vamos, que estem divertits 1

Podrem aprofità Ms balls

sense móurens del jardí.

\ Ay qué t' estimo, Rosetal {Abrassantla en un arran-

iï ara ?

xMolll

Quins alarits!

Eslich molt contenta, noya 1

Si ho sabesses...

Si no *m dius...

I Qué 't pintan bé las conquistas ?
Tant

,
que só la mes felís 1

—

No 'mdescubreixis !...

Ré, digas.—
Pues, Roseta , M tinch aquí.
Esplícat, que no 't comprench.
i No?

iCom ne tens quatre ó sisl

Lo principal, el de veras,
vull dir vamos. . Lo mes rich.

íY es aquí|à casa ?

iNo hi caus?
Hi ha tants barcelonins ..

Lo qui estab'i al teu costat.

iV Enriquet?
L* Eorique, sí.

íY es lo mateix?
Lo qui 't deya.

{l\y Reina del Paradís!)
íDc veras?

Lo corredor.
Tu també 1' has distingit.

l\ V estima?... Conta, conta. [Ab gran interès.

^Te 'n alegras?

iJa ho pots díl

^Y tu, cóm I' has conegut?
Es amich de altres amichs...
1* any passat lo presentaren...
iGom es un jove tan fi!

Ha vingut dos ó tres cops,
1' hem rebut, y bona nit.

jGóm podia pensà jó!...

^Y tu *i veuràs molt subint?
*M persegueix nit y dia...

No fa molt, lo vas tenir

assentat al meu costat
en los Campos. Jo m' en rich,

que.]
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cuant lo veig fel un cupido...

jOhl lYes bastant inslruill

Si el sentissis...

Caila.--Digas. {Contenintse.

iNo, no, que tot no *s pót dirl

\ky\ lEn los balls del Liceoi...

Si al mirarme... iPobre Enrich!

j'S desfà com un boladol

(llnfame!) Pues no he advertit

la mes petita emoció,
quant à !a taula t' ha vist.

Com que ho sabia.

iDe veras?

iQué 't pensas que 's mama '1 dit?

Ell es molt dissimulat,

sab buscar tots los camins...

^Vols que hagués fet tonterias

devant de tot lo convit?

M' ha pegat una mirada,
jo li he euviat un sonrís,

y es lo que basta, per ara,

despues... tu m' ho sabràs dir.

^No veus? M' ha perdut de vista,

ja surten ab en Lluis.

Impossible... No ho puch créurer,

Jo averiguaré... fingim.

ESCENA III.

Dits, Llüis, Flores, Enriqüe, convidats.

í\qui estan las fugilivasl

jUn magnifico dinarl

iQuína partida, Roseta!

A lo milió 'ns han deixat.

Bé 'ns habiam de vestir.

jSi vostès no acaban may!
ÍQué tal? iCóm ho passa Adela?
Ja ho pót véurer, Partagàs.

lOIal ^Conque 's coneixan?
Una miqueia... ^vritat?... Ah intenció.)

fcConque ha vingut à la festa?

Com acostumo tots anys.
jPues hi ha nenas molt macas!
Senlhi vostè, ja se sap. {Segueixen apart.)

iSobre todo aquel rellenol... {Entre 'Is convidats.

Yo me he comido Ires platsl

'

^Sab que esta mona, Roseta?
Gracias, es favor que 'm fa.

Justícia seca, no ho dupli,
serà la reyna del ball.

Crech que riurem molt, Enrique:
\K fora són molt salats!
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ESCEiNA IV.

Dits Paü y Pep. [Lo primer de uniforme.)

Pau. Bé, vamos, no 'ra amohinis.

Pep. Al menos li heu ben pintat...

Pau. Per ara, no -t puch dir res.

Pep. iCóm?
Pao. Veurem mes endevant.

jOIa, senyors!

Adela. (iQuina fachal)

Flor. jBravo, senyor militarl

Pau. Ja estich en disposició...

L•lüis. Senyor Pau, iqni 1' ha enganyat?
Pau. iQ\ié\o\ d\'í iCuadrantse.)

Lloïs. iSembla un gall d' indil

Pau. V voslé, un nyicris, un gaitx. {Enfadat.)

Ros. Vamos, padrí, no s' enfadi;

no veu, podia evitar...

Pau. Ha de saber, senyoret, {Ab energia.)

si no sab mes que fe '1 Has,

que aquest honrós uniforme,
símbol deia Ilealtal,

representa lo heroisme,
representa '1 valor gran
ab que 'Is fills de Catalunya,
defensarem, pam àpam,
la independència espanyola,
;io9 fueros, la llibertat!

Lluís. Jo no he tingut intenció...

Paü. Escolti, que vas al gra. {Animantse.)

Sàpiga que aquí ahont me veu,
heasistit à deu combats,
me costa la charretera

dugas feridas al cap,

y linch la fulla mes llimpia

que *1 séu palmell de la ma.
He menjat hervas y ratas,

he patit fret, son y fam,

he estat dos cops en capella...

y no 'm varen fusellà, [Reconcentrat.)

perquè vingués un munyeco
que té pardalets al cap,

à burlarse cara à cara

d' un home de vuytanta anys,

que *s de tant gloriosa lutxa

inn monument ambulant!
Lluís. Dispensi.

AnELA. No s'acalori.

Ros. Padrí...

EiNR. iMolt bé, senyor Paul
lYoii. Pues, claro, tiene razon.

La piedra fundamental...
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y la pàtria... y 'os valienles...

comparado con los... las...

Basla ja, deixemho córrer.

Senvor Flores, s' ha tallat.

Si ofie corta la palabra...

Bé, bé, traclHin de hallar.

^Yas moll boDÍca Roseta?

Calla, noy, ques' en riuran.

jSemblas una dio.-a Menusl

jja te digo]0 que 's gras!

([Per acó 'm creman los defora,

pobre líoy, com I' han posatl)

"Vamos, segueixin la broma.

j\o viene u^ted al embalat?

jo, riO senyo, ni 'I vull véurer.

No 'm agradan aqueis balls.

Yaya mi gust... roda que roda,

y s"ax=i que saxarasl

Mes valia 'I ball rodó...

Ara tol esta cambial:

ia polka. la americana,

y hasta 'Is soldats de caball.

Vol di is lan eros.

^De veras?

Bé, sí, lo mateix pe '1 cas.

lOh! No digui, que vostè, .

crechquc hi era aficionat...

^En lo meu temps? Si ballaba

fins à la punta d' un clau.

Me recorda una vegada...

luyl |Ja fa una pila d' anys!

Qüantera prcsoné à Fransa,

mes ben dit, à Perpinyà.

Alli tenen per costum,

que 'n dia^ determinats,

las noyas treuheu als homes.

Ja m' engresca.
Ja veuràs.

Eram à la pppineyra,

un passeig umlt ample y Uarch.

Jo estaba allí fent brometa,

y coui era ben plantat,

guapo, y afeilat de fresch,

jove y vesiit de paysà...

sens acosta una minyona...

Ja hi som r í«.vi.

jVaya un paml

Rodona, mdt j^rassoneta,

galleias de pa de ral,

roja com un.i rosena,

fresca com un enciam,

y 'm diu ab salamería:

jEh\ M-'Ss-' ivJc'danssàf

j.\l^a saL-o! Ouin brillol
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Pau. jJa ho pots dí noy! 'Nem al cas.

—

jo li pego llambregada,
ella posa 'Js ulls en blanch,
li fas una cortesia...

uMadamosel endevant.» T^"""
Enr. Be, Pau!

Pep. iCóm romp lo francès?
Pau. Lo mateix Que el català.—

iQuina tardel... [Quina gresca!...
Se entén, lot pe '1 camí ral.

Ja 't dich, noy, que quant hi penso
encara 'm bullan las sanchsl

Pep. iJa feriau tronà y ploure?
Pau. Encara no era casat...

Lluis. iYquémesté?
Pau iPochàpoch!

Bó! sobre tot, la moral.
[Se sent música y burgit)

Adela. iQué 's aquet soroll, Roseta?
Ros.

^

Que van à cpmensà el ball.

La música atravesa '/ fondo, de la escena en direcció al embalat,
presidida de poble, xicots y dos mossos de la Escuadra que '5 colo-

can à la porta.

Adela. Quanta gent!

Ros. Es la passada.
Pau. Feu que no os prenguin lo banch.

La jova vos tindrà compte.
jo m' en vas aqui al devanl.

Roí. Padri...

Pau. iQué hi diu, senyo Flores?
Flor. Pues vamos à refrescar.

Pep. També hi faré un pensamen. (S' en và al cafè.)

Adela. Jo vas à arreglarme el llàs. [Entra à la casa)

Enr. A poch à poch, potsé al últim
'm deixaran llibre el camp.

Ros. íiQué distret! iTol es per ella!..)

Padri, escoltim un instant.

ESCENA V.

Pau, Roseta, Enrique y Flores. [Los dos últims al fondo.)

Pau. Prou, noya. ^Qué hi ha de nou?
Ros. (Sé que 4 vas à disgustà.)

Esqueli volia di...

Pau. Be, vamos, acabaràs...
Ros. Sobre allò del Enriquel...
Pau. iQué hi hà?
Ros. Que m' he repensat.
Pau. iCóm?
Ros. • Conech queno es per mi...

y en fi, no m' hi vull casar.
Pau. íY ara?.. jVet en aquí un altre!

iNoya, ja sabs lo que fas?
Ros. He pres la resolució...
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Flor. Que no vanios, sefió Pau? [Desde el fondo.]

Pau. ^Y per qué?
Ros. Que li diré...

Que no '1 esiiuio. Ja ho sab.

Flor. Paes en el cafè le espero. (5' en va.)

Paü. Vagi y mengis un ílaysà. '

(No 'm faltaba sinó aixól...

Y tot es en Pep... iQuin capi) (S' en va al eafé.)

ESCENA VI.

Roseta.

Adios!... La esperansa'm robas!...

Me enganaba... es evident...

No la deixa ni un moment...
;,Qué mes probas?.. iQué mes probas?..

V jo que estaba esperant
tan confiada y poch prevista?..

iSi 'Ds enganyan à la vista,

en laausencia, qué faran' •

^Y ara cóm tindré valor?..

El cor vacila y flaqueija...

L' home que tant coqueteja {Ab reiolució.)

no es digne del meu amorl...

ESCENA VII.

Roseta, Enriqüe.

Enr. Roseta, per fi me esperas.

He fugit de la tabola,

y U puch parlà un moment sola,

que ho desitjaba, de veras.

En la taula, y ara aquí
entre tanta confusió,

^ no trobaba la ocasió

y això 'm feya consumi.
Ros. ^De veras? {^6 ironia.)

Enr. Qui no 's fastidia

despues de ansencia tan llarga...

Perquè la ausencia, es amarga.
Ros. Mes amarga es la perfídia.

Enr. Ofent aqueixa espresió
al qui com jo, Ileal te adora.

Ros. iVols di? Per noyas de fora

deixi aqueixa entonació.

iCóm vol voslé comparà?
Enr. íY à qué vé?
Ros. Ren clà s* esplical

Enr. Roseta, ^qué significa?

Ros. Vostè ho endevinarà. {Música en el embalat,)

Enr. No comprench...
Ros, Es per demés.
Enr. Pues jo...

Ros. (iQuin home mes falsl)

S
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Llüis. Roseta, locan el vals. iQue surt del embalat.)

Ros. Dispensim. Hasta despues.(S' envan del bras ab Lluis

ESCENA VIII.

EiNRiQüE, luego Adela.

iCóm? iRoseta?...iY s'en và ab éll!

iQué passa aqui?.. Jo no esplico...

/,Serà la causa aquet mico?...
Jo li partiré '1 serveli.

Adela. Enrique!
Enr. iVostéper qui?
Adela. ^Ahónt va tan determinat?
Enr. (iQuin altre!)

Adela. iQue ja ha olvidat
que està compronaés ab mi?

Enr. Perdoni...

Adela. No '1 puch absoldre.
Y sort que hem quedat entesos...

perquè 'Is tinch tols compromesos...
Ja ho veu, es arribà y moldre.

Enr.7 (iQuina ideal..) Y no podré?..

CM vé com I' anell al ditl)

Adela. Veurem... Mes tart... A la nit...

Vostè m' ha dit lo primer.
Enr. Es molt cert. Si 'm fa '1 favor... [Oferintli H bras.)
Adela. Oh si

, que la orquesla 's passa.
Enr. Anem. (j La ràbia m' abrassalj
Adela. (Ja 1' hi tinch íletjat el cor 1 [Se dirigeixen al embalat.)

ESCENA IX.

Pep, Pau. {Surtin del cafè.)

Pep. i Donchs cóm ho tenim això ?

iVoleu di , ni mal ni bé? %
Paü. Es que tinch un cap mes plé ..

Pep.
i
Jo ho crech , ab aquet morrió I

Pad. iQué morrió I... |Jo me *n rich!

Es que tothom brabateixa,

y un la vol, 1' allre la deixa...
Y tot es un embolich.

Pep. lY vos heu parlat ab ella ?
Pau. Bé li he parlat.
Pep. ^Yquédiu?
Pau. ^,Qué vols que diga?. . Sa 'n riu...
Pep. Bon senyal.
Pau. mala estrella.—

Potsé 1' hi agradas.
Pbp- ^Deveras? [Ab alegria.)
Pau. Y no se 'n defuig del tot.

Pep. tQuédiheu? (Content.)
Pau. Ets bon xicot...

Mes, com dius tu, no 'm enceras.
Tot son trages y saraus,
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y ab aquets balls del dimoni,
descuydas el patrimoni

y tot se 'n va à can Pistraus.

Pau, si 'm doneu la Roseta,

veureu quinas variacions;

sols tindré tres diversions,

dona, gos y 1' escopeta.

iCóm?
Ja sentireu el clech.

iRes de mossas, res de guerra...

Y sarauistas à terra

que os falta 1' hereu del Rech!
Ja me 'n veig el desengany...
El corre, també atropella...

\Resalao\ Sols abella...

jMe 'n sobra per mes de un anyl
^Veus? Ja has dit un desalino.

iPer un any?
Y encara mes.

iBravo, noyl ^'T pensas que es

una penca de tocino?

Pau, vos parlo molt formal

:

vull di, que ab ella ho linch tot.

iProu que t' entench!... Dona, dot...

Parlo del cambi moral.
Pe 'Is que porteu vida airada

tal cambi os vé molt de nou;

y si ella...

Ja m' heu dit prou.

Jo no he dit res.

[Nada, nadal

Si tu tractas de cambià,

y ella *s conforma...

ESCENA X.

Dits, Flores.

Senores...

lOlal íQuó diu, senyo Flores?
Nada, esperando el brenà.
jNo hi veig de cap ull

!

(iJa hi som!)
Senyo Flores, '1 convido.
Gracias. Si ahora he salido...

iUna copeta de roml (Se I' emporta al cafè.)

Just, fesli pendre algo tebi.

Se 'n và content y enganyat...
jVamos, sempre serà gat,

per mes dematí que 's llevi!—
;,Y ara cóm ho arreglo jo?

L' altre à primeras y à bonàs...

|Ja tenen rahó, ab las donas,
tot es 1' última impresió!

lY cóm V ki dich?... jQuins papes!



Jo no la vull disgustà...

jJa 'm comensa à amohinà,
la festa y *ls forastésl

ESCENA XI.

Pau, Roseta, Lluís y luego Adela y Enrique

Lluís. Aquí el silencio convida.

Pau. (iJa torna aquell fastigós!)

Lluís. iEs 1* instant mes deliciós,

que he disfrutat en ma vidal

Ros. iNo 's burli!... iQué tal, padrí?
Lluís. Voldria parlà ab voslé.

Pau. Donchs miri, vingui al cafè.

Llüis. Luego.
Ros. (iNo puch resistí!)

Pau. Bé, senyors, cop de ballà. (A Enrique y Adela que

Adela. lAy! |Ha passat com '1 vent! entran.)

Enr. 'L tinch de veure.

Pau. Corrent,
aquí dins *m trobarà. {S' en va al cafè.)

ESCENA xa.

Dits, menos Pau.

Adela. iM* agrada la animació!
Lluís. jJesus quina algarabíal

Enr. jNo falta coqueteria! {Ab intenció,)

Ros. iSobra molta adulació! [Ídem.)

Lluís. Voslé ha vulgui ballà '1 llis,

y com jo à tot m' acomodo.
Enr. Sí, penso del mateix modo. [Distret.)

Ros. jSí, sí, diu molt bé, Lluisl [ídem.)

Adela. lEnrique, '1 veig molt distret!

Enr. No ho cregui, molt al conirari.

Ros. (lEs un vil, no puch pensari!)

Enr. iMolt content, molt satisfet!

Lluís. ^Roseta, puch esperà
aue al fi se ablandí aquet cor?

Ros. Veurem...
Enr. (iBramo de furor!)

Lluís. Pues la vas à demanà.
Ros. Esperis. (No sé fingí.)

Lluís. |Es ma ventura completa!
Adela. lAixís m' agrada, Roseta!
Ros. iPhcs, bé 'ns hem de divertí! [Marcat.)
Enr. ^Y es conexian?
Adela. jOy tall [En son grupo.)

iSi som germanas de lletl

Despues com 'n Lluisel

té un modo tan especial...

Luego si haurà compromès.
\ la tonia s' hi aficionà...

Ell, tornant à Barcelona,
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Llüis. lUn se la campal

Vamos, hem de confessà [Confidencialment,)

que aquí à fora son molt francas...

Y la Roseta...

Enr. iQ'Jé diu? Alsantse de repente,)

Llüis. Es Doya... que... vamos... warfa.

Yosté que 's de BarceloDa...

Enr. iQ\Jié vol di?

Lluís. Que sab la marcha.
Totassón per un igual.

Un 'Is hi coneix la flaca,

'Is hi diu quatre floretas...

y las deixa preparadas.
Enb. iJa *s coneix que *s cassadorl [Ab sorna.)
Llüis. No es vanitat, hi tinch pràctica.

Desenganyis, s' impresiouan...
com no estan acostumadas...
un es, en fi, elegantet...

esculleix quatre paraulas...

y r efecte es^orprendent,
*s quedan magnetisadas.

Enr. iHomel ^Sap que 's dels mes fieros?

Llüis. A lo menos, n' tinch fama.
Miris, alià à Barcelona,
deixant apart las criadas
que sempre 'n tinch dos ó tres;

no 's passa ni una semana
í^ensefé conquista nova.
En Ms cafès... à la Rambla...
jSi no puch donà 1' abast!..

Cila d' aquí, allà emboscada...
cartas à cada moment...
surlidas à 1' hpva. baixa...

|Si un s' arriba atropellàl

iquànt li dich que 's una gangal
Enr. ^Donchs es un segon Tenorio?
Llüis. S' han de aprofità quant passan.

Vostè viu mes retirat.

Enr. Son caràcters... No m' agrada...
Llüis. Despues qu' això vol humor.
Enr. ^Voslé hi tindrà certa gràcia?...

Llüis. Al menos, aixís ho diuhen.
Enr. fiXimplell iM' arriba àferllàstimal]
Llüis. Y aquí, à las festas majors,

hi ha molt qu' esplotà encara.
Enr. jMiri que vostè 's terriblel

\\*er totas parts dóna cassal
Llüis. No 's pens', que aquí ahont mevea,

()Ot?é toqui retirada;

la Roseta m' ha fletjat

y esfich així... apunt de caurà.
Enr. l\ vòl dí que la Roseta?
Llüis. No mes tinch que demanaria.
Enr. ^Es di, que li correspont?
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^Vol callà? i?otsé un xich massa!
llmposiblel isech

]

íY per qué no?
iNo s'embolica ab quitxalla!

Jo 'm considero capàs...

^Vosté? Yal mes tem calma.)

iS'i vostè sabés?... {Ab misteri.)

iUue?iDigui?.
Res, la milió *s la que 's calla.

Pues ho dirà. [Agafan'lo del bras.)

^Yà qué vé?
Que tot això es una farsa.

^,Es dí, que uo 'm dóna crèdit?
Li nego de biura à barra.

iSap que casi es un insuli?.

Prenguiho com vulga.

Això es massa.
*Ns veurem.

Com tinga gust.

lA.dl0jI

Vagi en hora mala!
Escolti: \y aquí 'n devant, {Tornant,)
;re> ab la meva germana! iS'en va.)

ik V últim m' ha fet encendre!
lEs una llengua que talla!

i,EI!a ab aquet?... ilrapossible!...

No obstant... Veurem en qué para.

ESCENA XV.

Enrique, Pau.

(No hi ha mes, surtim del pas.)

01a, Enriquet, ^que no balla?

No e>tich per balls, ni per bromas.
(Bó: ja 's temi la barrellada.)
Vostè vé al cas, senyor Pau.
^Digui qné 's això que passa?
^A qué vé aqueixa fredó?
^A qué aqueixa mala cara?
Què li diré... com la noya
sembl.i que 's veu desairada...

^Desairada? Y quin motiu...
Vostès dos subran la causa.
Jo tamhe 'I veig molt distret,

y la vrilat això e>glaya.

Si tractem dr distraccions,

*s compren be !a mudansa:
es dona, y la varietat

La Roseta" es molt honrada.
Tinguis compte...

Jo no dich
El so-jpilarho ja es massa.
Senyo Pau... jper mor de Déul...
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Enr.
Pau.

Enr.

Paü.

Enr.

Pau.
Enr,

Pau.
Enr.
Pau.
Enr.
Pau.

Ene.

Vull sabé de una vegada ....

No res: que seguian bé,

y ha vingut una borrasca,

y en fi... jo no sé cóm dirli

No *1 vol, ab una paraula.

iQué diu?... (jja no puch duptàl...)

iQué s' ha de fe? Péndreho ab calma.
Jo 1' hi fet mil reflexions,
totas inútils. Acaba
dihent que s' ha repensat

y al últim, que no V hi agrada.
Perdoni si parlo clà.

(iVoldria trobarme à Fransal)
^Y ara se 'n recorda? Bé.

IEs ben clara la jugadal
Jo ho sento, creguim, Enrique,
per so sab que aquesta casa
es de vostè, que no quita
Bueno. (Usem de diplomàcia.)
Donchs jaqué vostè es tan franch,
i' hi diré parlant ab plata,

que la noya no 'm convé.

ifióm s' enlent?
La cosa es clara.

Ella no 'm vol, jo tampoch,
girem full, y santas pascuas.
Ja veig que s' ha incomodat.
No 'm fa cap mica de gràcia.
Això son inclinacions
Sí... Luego he vist la emboscada.
La noya. Si que ve à tom. [Veyentla venir deí bras de

Flores.)

Ja veurà, vostès s* ho parlan
No es necessari.

ESCENA. XVI.

Dits, Roseta, Flores.

Ros. iPadríl
Pau. Senyo Flores
Flores. Vostè mana
Pau. ^Què tornem à ensalivà?...
Flores. Andando, ya estoy en marcha.
Pau. El senyo 't volia di... [Senyalant d Enrich.)

(iNo só bó per dà carbassas!) [S'n va al cafèjunt ab
Flores.)

Ros. Permotim, tínch molt que fé. [Vol retirarse.)
Enr. Roseta, dugas paraulas.
Ros. Fassi '1 favor de abrevià.
Enr. Serè molt breu. (jNo tf, animal)—

Quant una noya, à son plé,
vol rompre unas relacions,
*s dónan esplicacions.
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Espero las de vostè.

Quant un jura amor, en và,

y 's cansa al íi, ó 's mareija
yablas altres coqueteija;

diguim, <,qué pót esperà?

M' agrada la observació

y que 's mostri ressentida;

que à voslé va dirigida

una igual reconvenció.

iCóm pót creure?...

Lo que he vist.

No es cert.

iCóm?
La vista enganya.

A vegadas desenganya,

y es el desengany, molt trist —
Per los que estiman com jo,

es lo dupte, etern suplici.

iVostés •« queixan de vicií

Roseta, 'm sobra ràhó.

Pues si 's posa la mà al pit,

y las impressions compara,
compendrà, que 'm sobran ara
motius per darlo al olvit.

—

Faltant à lo mes sagrat,

vostè ha emprés altres amors
Com no pót tení dos cors,

quedis ab lanovedat.
Nocomprench '1 interès

que aquest llenguatge revela

Pues que 1' hi espliqui i' Adela.

íL' Adela? No digui mes.—
Ja adivino '1 séu afan

que tot mon recel mitiga,

y perdoni que 1' hi diga:

jo 1' hi feya un cor mes gran.—
*Ls que en societat vivim,

tenim en mil ocasions,
compromissos y atencions

Si... ivosèts no miran prim!

Lo di una galanteria,

lo fè una broma ignocent,

Roseta, pe '1 que es atent,

es deber de cortesia.

—

Aqueixa noya 'm coneix
desde un ball de Carnaval,

y despues, serà casual,

que per totas parts la veig.

lEs molta casualitatl...

Miris que à mi lot m' ho escriuhen.

Si ellas van per tot, si 'Is diuhen,
«las tauletas del torrat.»

Vostè la veu cada nit,

vostè 1' hi ha donat paraula,



vostè es plat d' aquella taula

no, 9 pensi que 'm mamo '1 dit.

Y aquí à casa, ara mateix,
jsi no '9 pót dissimulàl....

Enri. Roseta 1' hi puch jurà

Ros. iQné es ella que 'I persegueix?

E.NRi. iOhl Basta ja per favor.

^No saps que per tu deliro,

y que constantment suspiro

y que visch pe 4 teu amor?
Si ara, al veuret sola, aquí,

ab lo pollo, m' he exaltat,

y molt mes quant m' ha confiat

que tu I' hi has donat el sí.

Ros. íEII I' ha dit? Se 'n guardarà.

Enri. ^Potsé tu 1' hi has dat motiu?
Ros. ;,Y voslé creu lo quediu?
Enri. 3o, ni ho crecb, ni ho vull duplà.

Ros. ^Y ^m considera capàs?....,

Enri. ^Y vostè à mi 'm considera?
Ros. jAixó es lo que 'm desespera!

Knri. ^Y vols que jo hagués fet cas?...

Ros. Si *ls homes, per un caprltxo
Enri. May deixan la realitat.

Ros. Segons
Enri. Lo passat, passat.

Jo apariaré à n' aquell vicho.

Ros. Son dos caps omplerts de vent,

tallats ab un mateix raolllo.

Enri. A n' ell, jo '1 posaré à rotllo.

Ros. No, Enrique, sigas prudent.
si '1 teu carinyo es constant...

ESCENA XVII.

Dits, Lluís, Adela.

Lluís. jM' ha posat en un apurol {Parlant ab Adela.)

Enri. jüna y mil voltas t' ho jurol {Besant la mà d Roseta.

Adela. ^Has vist Lluiset? {Desde '/ fondo.)

Lluís. lAixóesgran!
Adela. jOla, Roselal {Adelanlanse^
Ros. ;Ola, noyal,
Adela. iCóm t' aprofilasl jiMolt bél
Ros. Éslabam aquí en conversa.
Adela. ^VoIs dí? jParlabau del tempsl {Ironia.)

iSi es que 'Is destorbem?
Ros. No ho creguis.

I*L camp es ben descuberl!
Adela. ^Y vostè, què diu, Enrique?

/.Sembla que ha quedat sorprès?
Enri. No sé per què ho diu, Adela.
Adela. Vostè ho sab, no T hi diré.
Lluís. iNoya, no veus que importunas?
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Vostè tal vegada ho creu.

^No sabs que mol las vegadas,

s' ha de fé 'I papé de Met?
^Y sap que són tals paraulas,

quant menos inconvenients?.

Seran lo que vostè vulguia,

jo no parlaba ab voslé.

M* ha aludit y es lo que basta,

perquè aqui juguem ltoU net.

;Jo no sé per qué s' enfadant

Es clà, Roseta, dius bé.

iQué té d' particular

que estiguis ab 1' Enriquet,

y que os digueu tonlerías

y os jureu amor etern;

si aquí reyna la ignocencia ..

si à fora totes admès?
Adela, tu no reparas...

Pues, lo mateix que vostè. [A Enrique.

iQue's estrany qu' un jove del dia,

elegant, com el que mes,
divagui de 1' una à 1' altre,

busqui conquistas à parells

y vengui amor y finesas

y 's mostri constant y íiel,

si ab una nova impresió,

se dissipan com '1 vent?

Adela, vostè 's propassa,

y jo no 1' bi he dat cap dret,

ni per vigilarme 'Is passos,

ni per judicà 'is meus fets.

No '1 creya tant susceptible,

vostè dispensi, Enriquet.

Lo que sí, no admet disculpà,

que ab capa de senzilles,

s' abuse d' la confiansa.

se sorprenguian 'Is secrets,

per posà ab una en ridícul

descubrinllos à son temps.
jPodeu di de las de fora!..

JNo hi ha duptc, vos porteu!
jSi H prenguessem per modelo,
potsè que sabriam mesl—
Las que vivim atrassadas,

que no seguim la corrent,
ignorem ideas novas,

y això disculpa mereix.
Aquí no tenim per lujo

relacions abdos ó tres;

ni un escuadró de reserva,
ni en cas de baixas, suplents.
Aquí, la coqueteria
està en un gran desnivell,

y no proclamem conquistas,
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sens amor ni fonament.
Encambi, lenim cordura,
dignitat, mes altivés,

y si bé, sabem que diuhen»
aqueunanoya es per un rey;»
per atrapà un rey de bastos,
may farem cap mal papé.
Admetem bromas senzillas,

à conquistas no aspirem,

y si un el cor m' hos conquista,
pót contà que 's tot per ell.

No fem alarde de astúcia,

no faltem àlo promès,
y en fi, seguint lo Evangeli,
las injurias despreciem,
recordant aquell adagi:
«segons la gent, 'Is encens.»

Adela. ^Sembla que parlas per mi?
Ros. Tota volta que així ho prens...

Adela. Jo 't feya molt despejada.
però may... ^Has sentit, Lluiset?

Lluís. iVeig que s' esplica, Rosetal
En fi, cosas de vostès.

—

Lo que no puch tolerà,

que 's presenti aquí un tercer

à disputà la jugada,
sense tenirhi cap dret.

Enr. L que 'm dona 1' amistat,
*1 que donà à 1' honrades,
la societat rebajada
per títeres com vostè.

Llüis. jEnrique!
Enr. Pocas paraulas.
Ros. jOh! Senyors, jper mor de Dèul
Adela. {Desafiall iDesaíiall

Llüis. ^Què 's pensa que tracta ab nens?
Enr. No alsi la veu, i' hi demano,

estem à prop del carré,

y mes, devant de senyoras.
Lluís. Milió.

Enr. No escandalisem.
Llüis. Surtim à fora.

Enr. Com vulguia.

Adela. No, Lluis.

Ros. |Per Déu,Enriquetl...
Enr. Vull darli una Hisso.

Llüis. iVamosl... [Dirigintse al fondo.)

ESCENA XVÍH.

Dits, Pep.

Pep. iQué van à pendre un refresch?
Adela. Detioguils.
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iQué hi ha de nou?

Arribas à bon punt, Pep.
Es que van à desafiarse.

Alto, senyós. iCom s* entenll... [Detenintlos.)

£s que si à voslé 1' ínsultan...

Despues ho ventilarem.
jAy, Pep, Déu me I' ha portat...

Al costat d' un angelet.

iQuin mal puntl

iNo hagués vingutl
jPues no faltaria mes!
^Volen jugà que adivino
la causa de aquet tropell?

Tot es cuestió de faldillas.

iQui mes hi fa, mes hi pert!

iX bé, qué vol dí?

Jo, nada.
Que *s el cas moll compromès.

—

Vostè vol à ia Roseta,

y vostè la vol també. (A Enrique.)

Jo no he dit...

Ni jo tampocb.
No m* ho neguian, jo ho conech...
Y si ho hem de dirho tot,

jo també, ben pregadet...

iVostè?
iQuédiu?

íEs un plagal

jY alanta sempre, Josephl—
Ara vé la gran surtida.

Jo 1* estimo fa molt temps
*1 séu padri me la dóna,
m* hi caso y quedan corrents
sense res de desafio.

Noy, tu veus molt à galet.

iSi jo ho tinch tot arreglatl

ESCENA XIX.

Dits, Pau y Flores.

Bé, home, bé, ja 'n parlarem. {Contestant à Flores.

Senyo Pau.
lOia.senyósl

Entonces esperaré.

iQué hi ha de nou per la vila,

que veig aquet gran concert?
Trencant las vostres rahoDS:
parlavam de casament.

íY això, Doj?
iDeixil estàl

Alguna cosa 'n sabrem.
Pau, vos teniu una néía,

fresca com un matonet.
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Paü. Y bé, ifins aquí qué hi ha?
Pep. Es que tols tres la volem,—

Vos sabeu com hem quedat...
Paü. jSí, noyl 'M sembla que drets.
Llcis. Senyo Pau, vostè recorda...
Pac. jProul |Si tinch un cap mes plél.
Enr. Res dech dirli, senyor Pau.
Paü. jNo s' amohini, Enriquell
Adela. (Noy, portam al emeblat,

que aquí estich fent mal papé.)
Pau. iNo H queixaràs pas, pubillal

Ben mirat, aquison tres,

y anyadinthi *l senyo Flores,
forraan 'Is quatre angelets
per portà 1 teu tabernaclel...

iBé, vamos, aixO fà plél—
iNo es cas de ferho à palletasl...

Tot son gent de antecedents...
Perquè si mirem don Blas,

y examinem 'n Lluiset,

y una guinyada à 1' Enrique,
y un cop de vista à 'n el Pep...

Un no sab qué decidí.

iBé, noya, ^qué t' apareix?
Ros. ^Jo, padrí? ^qué vol que diga?
Paü. Tu sabràs lo que 't convé.
Ros. Ja 1* hi he dit aquesta tarde...
Pau. iQué has mudat de pensament?
Ros. J.a primera inclinació...

Paü. Vamos, vols dí 1' Enriquet.
Llüis. jGóm s' ententl
Enr. iSó '1 mes ditjós!
Pep. • ^Pau, no m' habiau promès?
Llüis. iRoseta, no m' ho pensabal
AdE'La.

i
Enrique, íingés molt bél

Ros. Jo, senyós...
Llüis. Voslé, Roseta.
Pep. íNoya, tu m' has deixat fretl

Adela. Anem luego.
Paü. Pochàpoch.
Flor. (iPaciencial)
Llüis. Jo 'm venjaré.
Adela. iQuin desenganyi
Pep. |Y van quatre!
Paü. iCallinl iN' hi ha nn vagó plél
Uos. JSo hi ha motiu de enfadarse,

que al fi, só molt consecuent.
L' Enriquet fa temps m' estima,
y '1 sèu carinyo he comprés.
Si he reculllt una fló,

y si ab tols he estat atent;
es que m' agrada cumplí
ab amichs y forasters.
Has estat molt reservada...
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lYosté molt fal?, Enríquell

Ros. Noya, 'Is secrets del amor,
van de promès à promès.

Enr. Adela, hi ha diferencia,

entre broma y casament.

Pep. A mi no 'm vé res de nou,
cada any *m passa '1 mateix.

Pau. Fas de bon acontentà..

Hos. ;Per so sempre amichsl...

Vep. iS* enlenll

Pau. iBravo, noy! lAixís m' agradasl

Pep. jProu que mos la campareml
L•lüis. No 's pensin que à mi 'm sorprengui,

són inlrigas de pobiet,

y un està fet à aventuras,
ja saben que só gat vell.

Y sobre tot, Barcelona,

es de noyas jardí inmens,

y perquè perdi una rosa,

no m' han de fallà clavellsl

Y aquí, sense anà mes lluny,
1' embalat n' està ben plé...

Si 'm dedico à fer conquistas,
ni cauhen lo menos deu.

PüP, jNo ho fassi, no siga plagal

que DO *ns quedaria res.

Lmjis. Anem, noya, que 's fà tart.

Pep. iCon que s' entornan?
Pad. (iBon venti)

Pep. ^Y donchs, y 1' americana? [Formant (/rupo apart.)

^Ja no 's recorila de'n Pep?
Adela. No tinch perquè recordario.

Pep. Adela, per mor de Déu...

;no se las pegui tan fortasl

Adela. Es que vostè no mereix...

Pep. Vamos, siga carinyosa
candela del meu brasé...

—

Ab la noya de la casa
un ha fel el cumpliment

;

mes lo que toca al profuodo. (Senyalant i cor.)

es vostè y sempre vostè.

Adela. iJal jjal jSempre està de guassal

Per mes que diga, no 'I crech.

Pep. íYoI probas? Pe '1 ball del vespre,

de un pich, n' hi demano set.

Adela. ;0h! iGraciasI (Del mal '1 menos.)
En sent la ocasió, veurem.

Pep. (iTiba,noyl iJa lenim tecal)

I
Veurà quin remolinell (Describint círcah i b i dil.)

Flor. ^Qué vamos à fè pà y trago?
Paü. Comensi vostè mateix....
Flor. Un poco de langoniza... [Dirigintst ú la caía

)

Paü. [\S\, posat un morralel!)

iQuiü home!
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Ros. Deíxíl menjà.
Pau. iSempre té vuit un budell 1

Lluís. ^Tornem '1 ball?
Ros. llasta luego.
Adela. Ab '1 permís de vostès.
Lluís. (iHe vist una moranetal...)
Pep. Adela, ^voslé 'm permet? {Oferintli H bras.)
Adela. Ab molt gust.
Pep. jUyl iquí m' afanal

Es lo que 's diu, de patent. {Se 'n van.)

ESCENA ÚLTIMA.

Pau, Enrique, Roseta.

Paü. Se 'n van al fi, respiro,

iBona parejal
Dineu bé : Déu los cria ..

y 'lis... ho esguerran.—
iQuina quitxalla!

Si '1 jovent aixis puja,
jeslàs bé Espanyal

Ros. No, padri. Son 'Is menos.
Vostè compari... {Senyalant à Enrique.)

Pau. Caseus, y quant siga hora,
feume basabi. [Roseta baixa 'Is ulls.)

No 't tornis roja.
Ros. Sempre diu unas cosas... {Ruborisada.)
Pau. La gata moixa... [Remedantla.]
Enr. Brilla radiant y pura

la meva estrella.

Ros. Pues per poch no la eclipsa
lo sol de Adela.

Enr. lOhl No t' alteri,

iQue m* aguanto mes firme
que '1 ministeril

Pau. iVamos, mira si 't donan
la enhorabona?

Ros. Potsé, no hi tindré gràcia.
Enr. jSi 'ts la mes mona!
Ros. 'Ls dos promesos, [Al públich.)

estem à punt de rebre...

Vostès mateixos.

FI.
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